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Parlament České republiky 

POSLANECKÁ SNĚMOVNA 

2020 
8. volební období 

208. 

USNESENÍ 
Výboru pro veřejnou správu a regionální rozvoj  

z 38. schůze 

 dne 14. května 2020 
 

k vládnímu návrhu zákona, kterým se mění zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu 

a příjmení a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 

zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a další související 

zákony, sněmovní tisk 593 

________________________________________________________________________ 

Výbor pro veřejnou správu a regionální rozvoj na své 38. schůzi po odůvodnění předlohy panem 

JUDr. PhDr. Petrem Mlsnou, Ph.D., náměstkem ministra vnitra, po zpravodajské zprávě pana 

poslance Ing. Adama Kalouse a po rozpravě přijal usnesení, kterým: 

 

I. d o p o r u č u j e   Poslanecké sněmovně sněmovní tisk 593/0 projednat a schválit 

ve znění přijatých pozměňovacích návrhů: 

 

 

1. V části první Čl I se za dosavadní bod 80 vkládají nové body 81 a 82, které znějí: 

 

„81. V § 69 odst. 2 se slova  „ ,jde-li o 

  a) cizinku, 

  b) občanku, která má nebo bude mít trvalý pobyt v cizině, 

  c) občanku, jejíž manžel je cizinec nebo jejíž partnerka je cizinka, nebo 

  d) občanku, která je jiné než české národnosti“ zrušují. 

 

82. V § 69 odst. 3 se slova „ , je-li dítě 

  

a) cizincem, 

  b) občanem, který má nebo bude mít trvalý pobyt v cizině, 

  c) občanem, jehož jeden z rodičů je cizincem, nebo 

  d) občanem, který je jiné než české národnosti“ zrušují. 

 

Následující body se přečíslují. 

 

2. V části první  Čl. I se za dosavadní bod 81 vkládají nové body 84 a 85, které znějí: 

 

„84. V § 69a odst. 1 se slova „ ,jde-li o 

  

a) cizinku, 

b) občanku, která má trvalý pobyt v cizině, 

c) občanku, jejíž manžel je cizinec nebo jejíž partnerka je cizinka, nebo 

d) občanku, která je jiné než české národnosti“ zrušují. 



 

85. V § 69a odst. 2 se slova „ ,je-li dítě 

  

a) cizincem, 

b) občanem, který má trvalý pobyt v cizině, 

c) občanem, jehož jeden z rodičů je cizincem, nebo 

d) občanem, který je jiné než české národnosti“ zrušují.“. 

 

Následující body se přečíslují. 

 

 

3. V části první čl. I se za dosavadní bod 4 vkládá nový bod 5, který zní: 

 

„5. V § 4a se na konci textu odstavce 4 doplňují slova „ , nebo u člena zastupitelstva obce“.“. 

 

Následující body se přečíslují. 

 

 

4. V části první čl. I se za bod 21 (dosavadní bod 20) vkládají nové body 22 až 25, které znějí: 

 

„22. V § 11a odst. 1 písm. b) se za slovo „místostarostou“ vkládají slova „nebo pověřeným 

členem zastupitelstva“. 

 

23.  V § 11a odst. 1 písm. b) se slova „je-li jeden ze snoubenců přihlášen k trvalému pobytu 

v jeho správním obvodu,“ zrušují. 

 

24.  V § 11a se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Požadavek na přítomnost matrikáře se 

považuje za splněný i tehdy, má-li osoba podle odstavce 1 písm. b), před níž snoubenci projevují 

vůli, že spolu vstupují do manželství, odbornou způsobilost matrikáře podle § 9 odst. 1.“. 

 

25. V § 11a se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní: 

 

„(3) V případě uzavření manželství podle odstavce 2 věty druhé musí snoubenci 

předložit oddávajícímu osvědčení, že snoubenci splnili všechny požadavky pro uzavření sňatku 

(dále jen „osvědčení“). Oddávající je povinen do tří pracovních dnů od uzavření manželství 

doručit matričnímu úřadu, v jehož správním obvodu bylo manželství uzavřeno, protokol o 

uzavření manželství.“. 

 

Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 4 a 5.“. 

Následující body se přečíslují. 

 

 

5. V části první čl. I se za bod 26 (dosavadní bod 21) vkládají nové body 27 a 28, které znějí: 

 

„27.  V § 13 odst. 1 se slova „, že snoubenci splnili všechny požadavky pro uzavření 

církevního sňatku, (dále jen "osvědčení")4)“ včetně poznámky pod čarou č. 4 zrušují.  

 

28.  V § 13 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Osvědčení platí 6 měsíců ode dne jeho 

vydání.“.“. 

 

Následující body se přečíslují. 



 

 

6. V části první čl. I se za bod 74 (dosavadní bod 67) vkládá nový bod 75, který zní: 

 

„75.  V § 40 se na konci textu písmene d) doplňují slova „v jeho přítomnosti.“.“. 

 

Následující body se přečíslují. 

 

 

7. Za část druhou se vkládá nová část třetí, která zní: 

 

ČÁST TŘETÍ 

Změna zákona o občanských průkazech 

 

Čl. IV 

 

Zákon č. 328/1999 Sb., o občanských průkazech, ve znění zákona č. 491/2001 Sb., zákona 

č. 320/2002 Sb., zákona č. 53/2004 Sb., zákona č. 559/2004 Sb., zákona č. 395/2005 Sb., 

zákona č. 21/2006 Sb., zákona č. 115/2006 Sb., zákona č. 136/2006 Sb., zákona 

č. 342/2006 Sb., zákona č. 129/2008 Sb., zákona č. 239/2008 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., 

zákona č. 424/2010 Sb., zákona č. 142/2012 Sb., zákona č. 167/2012 Sb., zákona 

č. 303/2013 Sb., zákona č. 64/2014 Sb., zákona č. 318/2015 Sb., zákona č. 298/2016 Sb., 

zákona č. 456/2016 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 195/2017 Sb. a zákona č. 251/2017 

Sb., se mění takto: 

 

1. V § 12 odst. 1 písm. a) se slova „úřad nebo orgán církve,“ nahrazují slovem „orgán“. 

 

2. V § 12 odst. 2 se slovo „církve“ nahrazuje slovy „, před nímž bylo uzavřeno manželství,“. 

 

Následující části a články se přeznačí. 

 

 

8. V části sedmé čl. IX (dosavadní část šestá čl. VIII) se číslo „6“ nahrazuje číslem „7“ a číslo 

„111“ se nahrazuje číslem „119“. 
 

 

9. V části první Čl. I dosavadním bodu 58 se slova „a slova „a 30 let u“ se nahrazují slovem 

„anebo“ “ zrušují. 

 

10. V části první Čl. I dosavadním bodu 59 se slova „a slova „a 30 let u“ se nahrazují slovem 

„anebo“ “ zrušují. 
 

11. V části první Čl. II se za bod 2 doplňují nové body 3 a 4, které znějí: 

 

„3. Knihy úmrtí vedené do 31. prosince 1949 se předají k archivaci příslušnému státnímu 

oblastnímu archivu ve lhůtě 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona; v hlavním městě 

Praze se předají k archivaci Archivu hlavního města Prahy. 

 

4. Druhopisy knih úmrtí vedených do 31. prosince 1949 a sbírky listin pro tyto knihy vedené se 

předají k archivaci příslušnému státnímu oblastnímu archivu ve lhůtě 6 měsíců ode dne nabytí 



účinnosti tohoto zákona; v hlavním městě Praze se předají k archivaci Archivu hlavního města 

Prahy.“. 
 

12. V části první čl. I dosavadní bod 48 zní: 

 

„48. V § 25 odst. 2 se slova „utajení osvojení“ nahrazují slovy „utajení pokrevního rodiče a jeho 

souhlasu k osvojení“.“. 

 

 

13. V dosavadní části šesté, dosavadním Čl. VIII se slova "1. července 2020" nahrazují slovy 

"1. července 2021" a dále se slova "1. července 2021" nahrazují slovy "1. července 2022". 

 

 

  

II. z m o c ň u j e   zpravodaje výboru, aby s usnesením seznámil Poslaneckou 

sněmovnu; 

 

III. p o v ě ř u j e   předsedu výboru, aby usnesení zaslal předsedovi Poslanecké 

sněmovny.  

 

 

 

 

 

Ing. Adam   K a l o u s  v.r.                                                              Ondřej   P r o f a n t   v.r. 

          zpravodaj                        ověřovatel  

 

 

 

PhDr. Ivan   B a r t o š, Ph.D.  v.r. 

předseda výboru 


